
ТЕХНИЧЕСКИЕ ТЕРБОВАНИЯ 
 

Вы можете выбрать один из предложенных форматов сдачи работы 
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1. Название / Article title. Название должно полноценно отражать предмет и 

тему, а также основную цель (вопрос), поставленную автором. 
 

2. Авторы / Author names. При написании авторов фамилию следует указывать 

после инициалов имени и отчества (при наличии) (П.С. Иванов, С.И. Петров, И.П. 

Сидоров). 
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языке: 
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ПОЛНОЕ название учреждения, в котором обучается автор работы (без сокращений).  
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Если в написании рукописи принимали участие авторы из разных учреждений, 

необходимо соотнести названия учреждений и ФИО авторов путем добавления 
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содержать основные положения, изложенные в работе; отражать взгляд автора на 



обсуждаемую проблему с учетом проанализированного материала и полученных 

результатов; позволять понять уникальность исследования - чем оно отличается от 

аналогичных работ.  
 

5. Ключевые слова / Key words. Необходимо указать ключевые слова – не 

более 5, способствующих индексированию работы в поисковых системах. Ключевые 

слова должны попарно соответствовать на русском и английском языке. 
 

6. Полный текст должен быть разделен на смысловые части и содержать 

введение, основную часть и заключение. 

Введение – постановка рассматриваемого вопроса, актуальность, краткий обзор 

научной, аналитической литературы по теме, четкая постановка цели работы. 
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проведенного анализа и полученных результатов, при необходимости - разбита на 

разделы, имеющие содержательные названия.  

Заключение – основные выводы. 

Таблицы, рисунки должны быть пронумерованы и озаглавлены. Надписи к 

таблицам и рисункам даются на двух языках (русском и английском), в том числе для 

материалов на русском языке.  
 

7. Список источников 

В тексте ссылки на источники, перечисленные в списке, даются в квадратных 

скобках (нумерация согласно списку).  
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-  на русскоязычные: ГОСТ  Р.7.0.5-2008 «Библиографическая ссылка» 
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Список источников располагается в алфавитном порядке без нумерации. 

Если источник имеет DOI, он указывается в конце ссылки. В русскоязычной 

статье литературу на иностранных языках следует располагать за источниками на 

русском языке.  

При ссылке на составную часть книги или сборника (статью, главу, раздел и т.п.) в 

списке источников обязательно указываются ее начальная и конечная страницы. 

Для оформления источников используется единый список. 

В статье на английском языке все источники даются на латинице и располагаются 

в алфавитном порядке. Транслитерация осуществляется по стандарту BSI (British 

Standards Institution): https://transliteration.pro/bsi  
 

8. В конце для материалов на русском языке приводятся ФИО, название, 

аннотация и ключевые слова на английском языке (публикуются и входят в объем 

материалов).  
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